
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO KAHR
K40-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO KAHR K40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021170
Mfr. No.: STO290B
Color: Black
Hand: Right
Make: Kahr
Material: Leather
Model: K40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800250

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Modell der Handfeuerwaffe (Kahr K40) kompatibel ist.
Behandle deine Handfeuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und ersetze es, falls es beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um eine Handfeuerwaffe sicher zu tragen.
Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe vor jeder Aktivität ordnungsgemäß im Holster gesichert ist.
Vermeide es, die Handfeuerwaffe in überfüllten oder unsicheren Umgebungen zu ziehen.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung ordnungsgemäß an deinem Gürtel befestigt ist.
Sei beim Tragen im AppendixStil auf deine Bewegungen bedacht, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher befestigt ist und das Holster bequem positioniert ist.

Platzierung der Handfeuerwaffe:

Öffne das Holster und setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzugsbügel
abgedeckt sein muss.
Justiere das Holster, um sicherzustellen, dass die Handfeuerwaffe in vertikaler Position ohne Neigung
oder Winkel gehalten wird.

Ziehen der Handfeuerwaffe:

Um die Handfeuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe nach oben, während du sicherstellst,
dass das Holster an Ort und Stelle bleibt.
Übe das Ziehen der Handfeuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um sicherer zu werden.

Wiedereinlegen:

Halte die Handfeuerwaffe beim Wiedereinlegen immer in eine sichere Richtung.
Führe die Handfeuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster ein, um sicherzustellen, dass sie gesichert
ist.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster von deinem Gürtel zu entfernen, hebe die Klammer an und ziehe das Holster ab.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des STOWNGO Holsters besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice zur Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO Holster gewährleisten. Bleib sicher und verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Kahr K40).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to securely carry a handgun.
Always ensure that the firearm is properly secured in the holster before engaging in any activity.
Avoid drawing the firearm in crowded or unsafe environments.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Ensure the holster is properly attached to your belt before use.
When using the holster in appendix carry, be mindful of your movements to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure that the clip is securely fastened and that the holster is positioned comfortably.

Placing the Firearm:

Open the holster and carefully insert the firearm into the holster, ensuring the trigger guard is covered.
Adjust the holster to ensure the firearm is held in a vertical position with no cant or angle.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull upwards while ensuring the holster remains in place.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become proficient.

Reholstering:

Always point the firearm in a safe direction when reholstering.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring it is secure.

Removing the Holster:

To remove the holster from your belt, lift the clip upwards and slide the holster off.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service department for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STOWNGO Holster.
Stay safe and responsible.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Kahr K40).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar de forma segura una pistola.
Siempre asegúrate de que el arma esté correctamente asegurada en la funda antes de participar en cualquier
actividad.
Evita desenfundar el arma en entornos concurridos o inseguros.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Cuando uses la funda en portación en el apéndice, ten cuidado con tus movimientos para evitar un disparo
accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté bien sujeto y que la funda esté posicionada cómodamente.

Colocación del Arma:

Abre la funda e inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte
esté cubierto.
Ajusta la funda para asegurarte de que el arma se mantenga en una posición vertical sin inclinación ni
ángulo.

Desenfundar el Arma:

Para desenfundar el arma, agarra el mango firmemente y tira hacia arriba mientras aseguras que la
funda permanezca en su lugar.
Practica desenfundar el arma en un entorno seguro para volverte competente.

Reholstering (Volver a colocar el arma en la funda):

Siempre apunta el arma en una dirección segura al volver a colocarla en la funda.
Guía cuidadosamente el arma de vuelta a la funda, asegurándote de que esté segura.

Retirar la Funda:

Para quitar la funda de tu cinturón, levanta el clip hacia arriba y desliza la funda hacia fuera.

Instrucciones para la Eliminación



Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados de productos de cuero.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda STOWNGO, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su departamento de servicio al cliente para obtener asistencia.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda
STOWNGO. Mantente seguro y responsable.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des directives
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Kahr K40).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et remplacezle s'il est endommagé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : transporter en toute sécurité un pistolet.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est correctement sécurisée dans le holster avant de vous engager
dans toute activité.
Évitez de dégainer l'arme à feu dans des environnements bondés ou dangereux.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Lorsque vous utilisez le holster en port d'appendice, soyez attentif à vos mouvements pour éviter un tir
accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est solidement fixé et que le holster est positionné confortablement.

Placer l'Arme à Feu :

Ouvrez le holster et insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant que la
gâchette est protégée.
Ajustez le holster pour vous assurer que l'arme à feu est maintenue en position verticale sans
inclinaison ni angle.

Dégainer l'Arme à Feu :

Pour dégainer l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez vers le haut tout en vous assurant
que le holster reste en place.
Entraînezvous à dégainer l'arme à feu dans un environnement sûr pour devenir compétent.

Réhousser :

Pointez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du réholstering.
Guidez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est sécurisée.

Retirer le Holster :

Pour retirer le holster de votre ceinture, soulevez le clip vers le haut et faites glisser le holster.

Instructions de Disposal



Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de disposal appropriées des produits en cuir.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter leur service client pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
STOWNGO. Restez en sécurité et responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Kahr K40).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni, e sostituiscila se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare in modo sicuro una pistola.
Assicurati sempre che l'arma sia correttamente bloccata nella fondina prima di intraprendere qualsiasi attività.
Evita di estrarre l'arma in ambienti affollati o non sicuri.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo.
Assicurati che la fondina sia correttamente attaccata alla cintura prima dell'uso.
Quando utilizzi la fondina in modalità appendix carry, fai attenzione ai tuoi movimenti per evitare scariche
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la clip sia ben fissata e che la fondina sia posizionata comodamente.

Posizionare l'Arma:

Apri la fondina e inserisci con attenzione l'arma, assicurandoti che il grilletto sia coperto.
Regola la fondina per garantire che l'arma sia mantenuta in posizione verticale senza inclinazione o
angolo.

Estrarre l'Arma:

Per estrarre l'arma, afferra saldamente il manico e tira verso l'alto, assicurandoti che la fondina rimanga
in posizione.
Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro per diventare esperto.

Reinserire l'Arma:

Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando la reinserisci nella fondina.
Guida con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia sicura.

Rimuovere la Fondina:

Per rimuovere la fondina dalla tua cintura, solleva la clip verso l'alto e fai scivolare la fondina via.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Non bruciare la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla fondina STOWNGO, si prega di fare riferimento al sito web
del produttore o di contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina
STOWNGO. Rimani sicuro e responsabile.
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Turvallisuusohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Kahr K40) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden säilyttämistä ja kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: turvalliseen käsivarren kantamiseen.
Varmista aina, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin ennen minkään toiminnan aloittamista.
Vältä aseen vetämistä tungosta tai vaarallisista ympäristöistä.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Kun käytät holsteria lantion edessä (appendix carry), ole tietoinen liikkeistäsi välttääksesi vahingossa
tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi.
Varmista, että klipsi on tiukasti kiinnitetty ja että holsteri on mukavasti sijoitettu.

Aseen asettaminen:

Avaa holsteri ja aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että liipaisinsuoja on peitetty.
Säädä holsteria niin, että ase pidetään pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.

Aseen vetäminen:

Aseen vetämiseksi tartu kahvasta tiukasti ja vedä ylöspäin varmistaen, että holsteri pysyy paikallaan.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä taitosi kehittämiseksi.

Aseen palauttaminen holsteriin:

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun palautat sen holsteriin.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Holsterin poistaminen:

Poistaaksesi holsterin vyöltäsi, nosta klipsi ylöspäin ja liu'uta holsteri pois.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset säännökset oikeista hävitysmenetelmistä nahkatuotteille.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterista, voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai ottaa
yhteyttä heidän asiakaspalveluosastoonsa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGOholsterisi
kanssa. Pysy turvallisena ja vastuullisena.


